
ANTICO SETIFICIO
FIORENTINO
Home Decor / Fabrics

Old looms dating to 1786, when An-
tico Setificio Fiorentino started to 
weave made-to-measure textiles 
in the heart of San Frediano, using 
old looms that lend timeless charm 
to the fabrics. Countless ranges are 
crafted here, each characterized by 
their own fine elements: Broccatel-
li is a fabric made on 18th-century 
handlooms and often weaved in silk 
and linen. Le Roy, a striped fabric 
famous for its lavishness, takes its 
name from the fact that it was once 
produced for the King of France, 
while the Saia Fiorentina is made 
on a semi-mechanic loom from the 
mid-19th century and is woven in 
pure silk or mixed with linen. An-
tico Setificio Fiorentino, owned 
by the Ricci family, also makes 
furnishings for the home and the 
yacht. Also personalized.

Antichi telai scandiscono il tempo 
dal 1786, da allora l’Antico Setifi-
cio Fiorentino realizza tessuti su 
misura nel cuore di San Frediano, 
utilizzando antichi telai che danno 
ai lavorati un fascino senza tempo. 
Numerose le linee, ciascuna carat-
terizzata da elementi preziosi: Broc-
catelli è un tessuto realizzato con 
telai a mano del XVIII secolo spesso 
in seta e lino. Le Roy, tessuto rigato 
famoso per la sua sontuosità, deve il 
nome al fatto che in passato era pro-
dotto per il Re di Francia, mentre la 
Saia Fiorentina è realizzata su un 
telaio semi meccanico della metà 
dell’Ottocento, in seta pura o mista 
con cotone. L’Antico Setificio Fio-
rentino, di proprietà della famiglia 
Ricci, realizza anche prodotti finiti 
per la casa e per gli yacht. Anche su 
disegno del cliente.

Experiences
Visit the extraordinary workshop and Visit the extraordinary workshop and 
create a small one-of-a-kind piece with create a small one-of-a-kind piece with 
your own hands, or choose one of the your own hands, or choose one of the 
experiences in craftsmanship and taste.experiences in craftsmanship and taste.

Visita lo straordinario laboratorio e Visita lo straordinario laboratorio e 
crea con le tue mani un piccolo pezzo crea con le tue mani un piccolo pezzo 
unico, oppure scegli una delle esperien-unico, oppure scegli una delle esperien-
ze tra artigianato e gusto.ze tra artigianato e gusto.
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EXPERIENCES
ESPERIENZE

DURATION
DURATA

PARTICIPANTS
PARTECIPANTI

PRICE
COSTO

Guided tour with the experience of using hand looms from the 
1600s and at the end of the visit the piece  of fringe made as cadeau.
Visita guidata con l’esperienza di utilizzare i telai manuali del 1600 e 
consegna a fine visita di un pezzo di frangia realizzata

About 2 hours
Circa 2 ore

Max  15 people
Massimo 15 persone

€ 350 per person
€ 350 a persona

Guided tour with the experience of packing a bag of pot-pour-
ri and make the cord that enclose it
Visita guidata con l’esperienza di confezionamento di un sac-
chetto di pot-pourri facendo realizzare il cordoncino che lo lega

About 2 hours
Circa 2 ore

Max  15 people
Massimo 15 persone

€ 350 per person
€ 350 a persona

Guided tour with welcome (coffee, tea, water)
Visita guidata in fabbrica con benvenuto  (caffè, thè, acqua)

About 45 minutes
Circa 45 minuti

Max  15 people
Massimo 15 persone

€ 100 per person
€ 100 a persona

Guided tour with breakfast (small pastries, savory sandwiches, 
cappuccino, hot chocolate, coffee, tea, and fruit juices)
Visita guidata in fabbrica con colazione (piccola pasticceria
e sandwich salati, cappuccino, cioccolata, thè, caffè, succhi)

About 90 minutes
Circa 90 minuti

Max  15 people
Massimo 15 persone

€ 150 per person
€ 150 a persona

Lunch and guided factory tour
Pranzo e visita guidata in fabbrica - -

From € 350 per person
(workshop closed exclusively - wines separately)
A partire da € 350 a persona
(azienda chiusa in esclusiva - vini a parte)

Dinner and guided factory tour
Cena e visita guidata in fabbrica - -

From € 550 per person 
(workshop closed exclusively - wines separately)
A partire da € 550 a persona
(azienda chiusa in esclusiva - vini a parte)

BOOKING METHOD
MODALITÀ DI PRENOTAZIONE

NOTICE
PREAVVISO

LANGUAGE
LINGUA

DAYS AVAILABLE
GIORNI A DISPOSIZIONE

concierge.helvetiabristol.fi@starhotels.it At least 5 working days 
Almeno 5 giorni lavorativi

Italian, English
Italiano, inglese

Monday to Friday, 9:30 a.m. to 12:30 p.m.
and 2:30 p.m. to 4:30 p.m.
Preferred start times: 9:30 a.m. and 2:30 p.m.
Dal lunedì al venerdì, dalle 9:30 alle 12:30 e dalle 14:30 alle 16:30 
Orari di inizio preferibili: 9:30 e 14:30

THE MAGIC OF FABRICS ANTICO SETIFICIO FIORENTINO
Via Lorenzo Bartolini, 4 - Firenze 

anticosetificiofiorentino.com


